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* The number in this technology mark indicates an 
approximate number of ions supplied into air of 
1 cm3, which is measured around the center of a 
room applicable floor area (at 1.2 m height above 
the floor) when the product is placed close to a 
wall at the MED mode setting.
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Thank you for purchasing this SHARP Air Purifier. 
Please read this manual carefully before using the product.
This manual should be kept in a safe place for handy reference.

The air purifier draws in room air through the Air Inlet, 
circulates it through a Pre-Filter, a Deodorizing Filter and 
a HEPA Filter inside the product, and then discharges 
it through the Air Outlet. The HEPA Filter can remove 
99.97% of dust particles as small as 0.3 microns that 
pass through the filter and also helps absorb odors. 
The Deodorizing Filter gradually absorbs odors as  
they pass through the filter.

Some odors absorbed by the filters will break down over 
time, causing additional odors. Depending on usage 
conditions, and especially if the product is used in environments significantly more severe than 
a normal household, these odors may become noticeable sooner than expected. If these odors 
persist, replace the filters.

When minerals in tap water adhere to the filters and become a hard and white, they absorb 
odors in the room that can cause the emission of an unpleasant odor when the Humidifying 

 
If this occurs, perform the Humidifying Filter maintenance. (Page 13)

• The air purifier is designed to remove air-suspended dust and the odors.  
The air purifier is not designed to remove harmful gases such as carbon monoxide contained in cigarette smoke.  
The air purifier may not completely remove an odor if the source of the odor is still present.

Please ead be e pe a ing u  ne  Ai  Pu i ie
HEPA Fil e

De d i ing Fil e

P e-Fil e
(inside)

NOTE

EN LISH
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FEATURES
A uni ue mbina i n  Ai  T ea men  Te n l gies
T iple Fil e a i n S s em  Humidi i a i n  Plasma lus e

Hig  Densi  Plasma lus e  2 000
T e ig e  e P I densi  is  e m e e e i e P I as.

Triple Filteration System + Humidification
TRAP DUST
  Pre-filter traps dust larger than approx 240 micron particles.
DE REASES ODORS
  Deodorizing filter absorbs many common household odors.
REDU ES TIN  DUST  POLLEN  MOLD
  HEPA filter traps 99.97% of particles as small as 0.3 microns.
HUMIDIFIES
  Controls humidity by sensing temperature and humidity automatically.

Faster airflow at a 20º angle collects dust at 
lower levels in the room for more effective 
cleaning.

Plasmacluster can remove static electricity and 
can thus prevent dust from attaching to walls 
and other surfaces. 

Unique Airflow

Plasmacluster

Wireless LAN Function

PRE-FILTER AUTO CLEANING

By emitting a balance of positive and negative ions, Plasmacluster air treatment is a natural process.

• 
• Control the product through smart phones as remote control.
• 

     
For details, please see the separate Wiress LAN Guide Book.

Removing dusts trapped and held on the Pre-
Filter by the auto cleaning unit will help in 
prevent impairing the efficiency of the dust 
collecting performance.

Pre-Filter

Dust Box

Back Panel
Throw away dusts 
in the Dust Box 
approximately every six 
months.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Al a s ll  basi  sa e  p e au i ns 

en using ele i al applian es  
in luding e ll ing  

ARNIN  – Always observe the 
following to reduce the risk of electrical 
shock, fire, or injury: 

• Read all instructions before using the 
product.

• Use only a 220 - 240 volt outlet.
• T is applian e is n  in ended  use 

b  pe s ns in luding ild en  i  
edu ed p si al  sens   men al 
apabili ies   la   e pe ien e 

and n ledge  unless e  a e 
been gi en supe isi n  ins u i n 

n e ning use  e applian e b  a 
pe s n esp nsible  ei  sa e . 

ild en s uld be supe ised  
ensu e e  d  n  pla  i  e 
applian e.

• I  e p e  d is damaged  i  mus  
be epla ed b  e manu a u e  i s 
se i e agen  a S a p au i ed 
Se i e en e   simila l  uali ied 
pe s ns in de   a id a a a d. 

n a  e nea es  Se i e en e   
an  p blems  ad us men s   epai s.

• D  n  epai   disassemble e 
p du  u sel .

• Be su e  em e e p e  plug 
en e illing e a e  Tan  be e 

pe ming main enan e  en 
em ing and a a ing and epla ing 
e il e  and en n  using  a 

l ng ime. Failu e  d  s  an ause 
a s  i ui  esul ing in ele i al 
s   i e.

• Do not use the product if the power cord 
or plug is damaged or if the connection to 
the wall outlet is loose.

• Periodically remove dust from the plug.
• Do not insert fingers or foreign objects 

into the  Air Inlet or Air Outlet.
• When removing the power plug, always 

hold the plug and never pull on the cord. 
Failure to do so can cause a short circuit 
resulting in electrical shock or fire.

• Be careful not to damage the power cord. 
When removing the product, do not 
damage the power cord with the casters. 
Failure to do so can cause electric shock, 
heat generation, or fire.

• Do not remove the plug when your hands 
are wet.

• Do not use this product near gas 
appliances or fireplaces. When the 
product is operated with gas appliances in 

otherwise it may cause Carbon monoxide 
poisoning.

• Do not operate the  product in rooms 
where aerosol insecticides are present. 
Do not operate the  product in rooms 
where there is oily residue, incense, 
sparks from lit cigarettes, or chemical 
fumes in the air.

• Keep the product away from water. 
Do not operate the product in places 
where it may get wet, such as a 
bathroom.

• Do not expose the product to water. 
Doing so can cause a short circuit or 
electrical shock.

• Be cautious when cleaning the  product. 
Strong corrosive cleansers can damage 
the exterior.

• When carrying the product, first remove 
the Water Tank and Humidifying Tray, and 
then hold the product by the handles on 
both sides.

• Do not drink the water in the Humidifying 
Tray or Water Tank.

• Replace the water in the Water Tank daily 
with fresh tap water, and regularly clean 
the Water Tank and Humidifying Tray. 
When the product is not in use, dispose 
of the water in the Water Tank and 
Humidifying Tray. Leaving water in the 
Water Tank or Humidifying Tray can 
cause mold, bacteria, and bad odors. In 
rare cases, such bacteria can be a health 
hazard. 

NOTE – What to do if the product 
 

If the air purifier interferes with radio or 
television reception, try one or more of the 
following measures:
• Adjust or reposition the receiving 

antenna.
• Increase the distance between the 

• 
a circuit different from that of the radio or 
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• 
 

AUTIONS ON ERNIN  
OPERATION
• Do not block the Air Inlet or Air Outlet.
• Do not place the product near or on 

hot objects, such as stoves or heaters, 
or where it may come into contact with 
steam.

• Always operate the product in an upright 
position.

• Do not move the product when it is in 
operation.

• Do not move or change the direction of 
the product while dragging the casters.

• If the product is on easily damaged 
flooring, an uneven surface, or thick-piled 
carpet, lift it up when moving.

• When moving the product by its casters, 
move it slowly and in a horizontal 
direction.

• Turn the product off and remove the 
Water Tank before moving, take care not 
to catch your fingers.

• Do not operate the product without 
the filters, the Water Tank, and the 
Humidifying Tray properly installed.

• Do not wash and reuse the HEPA filter 
and the Deodorizing filter. Doing so will 
not improve filter performance and can 
also cause electric shock or operating 
malfunctions.

• Clean the exterior with a soft cloth only. 
Do not use volatile fluids or detergents. 
The product surface may be damaged 
or cracked with Benzine paint thinner or 
polishing powder. In addition, the sensors 
may malfunction as a result.

• 
will depend on the hardness of and the 
impurities in the water that you use; the 
harder the water the more often descaling 
will be necessary.

• When refilling the Water Tank, make sure 
of no water leaking from the Water Tank.

• Be sure to wipe off any excess water on 
the outside of the Water Tank.

• Do not use hot water (40 ºC or more), 
chemical agents, aromatic substances, 
dirty water, or other damaging 
substances. Doing so can deform the 
product or cause it to malfunction.

• Use only fresh tap water. Using other 
water sources risks the growth of molds, 
fungi, or bacteria.

• Do not shake the Water Tank with holding 

the carrying handle.
• Do not remove the Humidifying Filter from 

the Filter Frame except replacing it.
• Avoid spilling water when removing or 

cleaning the Humidifying Tray.
• Do not remove the Float and the Roller. If 

the Float or the Roller comes off, refer to 
Page 13.

• Do not use detergents other than 
instructions when perform maintenance 
of the Humidifying Tray and Cover. It may 
cause deformation, tarnishing, cracking 
(water leakage).

• Do not scrub the Back Panel hard during 
its maintenance. 

INSTALLATION UIDELINES
• Avoid locations where the sensors are 

exposed to direct wind. Doing so can 
cause the product to malfunction.

• Avoid locations where furniture, fabrics, 
or other objects can come in contact with 
the product and interfere with the intake 
and outtake of air.

• Avoid locations where the product is 
exposed to condensation or drastic 
changes in temperature. Appropriate 
room temperature is between 0 – 35 ºC.

• Place the product on a level and stable 
surface with sufficient air circulation. 
When placed on heavy carpet, the 
product may vibrate slightly. Place the 
product on a level surface to avoid 
water leakage from the Water Tank and 
Humidifying Tray. 

• Avoid locations that generate grease 
or oily smoke. Doing so can cause the 
product exterior to crack and the sensors 
to malfunction.

• The dust collecting ability of the product 
is effective even when the product is 
as close to 3 cm from the wall, the 
surrounding walls and floor may get dirty. 
Please place the product at a distance 
from the wall. The wall directly behind the 
Air Outlet may become dirty over time. 
When using the product for an extended 
period of time at the same location, 
periodically clean the walls adjacent to it. 

FILTER UIDELINES
• Follow the instructions in this manual for 

proper filter care and maintenance.
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PART NAMES

OPERATION PANEL

COCORO AIR
SHARP

FRONT DISPLAY

1

14

138 461012

71113 2

1621 19

1723 22 20

18

9

Directly under 
a light fixture.

In shadow

When the Light Control 
is set to “Auto”, Front 
Display and Cleanliness 
Indicator will automatically 
switch ON or OFF based 
on room brightness. 
(Page 10, 11)

NOTE  De e i n ange  Lig  sens
Do not install the product in the following places. 
The Light Sensor may not sense correctly.

LI HT SENSOR
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For details on items marked with (  ), refer to the Wireless LAN Guide Book.

16 l ud se i e Indi a  (White) 

17 i-Fi Indi a  (White) 

18

Displa
• Timer
   Indicates setting time or remaining time of 
   ON/OFF timer.

• PM2.  n en ra i n*
3 3 is displayed.

• Tempera ure*
   Temperature 0 oC to 50 oC is displayed.

• Humidi *
   Humidity 25 % to 75 % is displayed.

* The displayed numbers are approximate.

19 Pre-Fil er Au  leaning Indi a r (White)

20

Humidi  Indi a r
White Humidify ON 
Off  Humidify OFF 
Red (Flashing) the product needs water

21
HA E  PM2.  Indi a r (White)

Indicates the Sensitive Dust Sensor detects microscopic 
dust.

22
Dus  Indi a r (White)

Indicates the Sensitive Dust Sensor detects usual dust.

23 Od r Indi a r (White)
Indicates the Odor Sensor detects odors.

3

or more
3

or less

51 oC
or more

-1 oC
or less

24 % 
or less

76 % 
or more

1 P er ON OFF Bu n

2 Lig  Sens r

3 SHARP O ORO AIR Bu n  Lamp (White)

4
Plasma lus er I n Sp  Bu n  Lamp (White)

(Touch 3 sec.) i-Fi Bu n 

M de Bu n  Lamps (White)

6
Humidi  ON OFF Bu n  Lamp (White)

(Touch 3 sec.) Fil er Rese  Bu n

7 Fil er Main enan e Lamp (Orange)

8
HA E Bu n  Lamp (White)

(Touch 3 sec.) Dus  B  Rese  Bu n

9 Dus  B  Rese  Lamp (Orange)

10
S i ing Displa  Bu n

(Touch 3 sec.) ild-L  Bu n

11 ild-L  Lamp (White)

12 ON OFF Timer Bu n  Lamp (White)

13 Uni  Repla emen  Lamp (Red)

14 Plasma lus er I n Indi a r (Blue)

1

leanliness Indi a r
• Indicates the air purity of the room with color changes 

and flashing speeds. 
Cleanliness Indicator turns off when the air is clean. 
When the air changes from dirty to clean, it flashes blue 
for a while and then turns off.

• When the product receives driving instructions from 
SHARP’s cloud service, it will blink white light twice 

lean

Impure

Turn off or Blue (Flashing)

Yellow (Flashing)

Red (Flashing fast)
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Unlocked

MAIN BODY 1 L u er

2 Air Ou le  (Back)

3 Opera i n Panel

4 Fr n  Displa

Air Ou le  (Front)

6 Main B d

7 as er (4 Locations)

8
Sens r (Internal) 
   Temperature / Humidity /  
Sensitive Dust / Odor

9 Sens r Fil er

10 Uni  H lder  
(Plasmacluster Ion Generating Unit)

11 Uni  leaning Brus

12 Uni  er

13 as er S pper (Right & Left)

14 Tan  Handle

1 a er Tan

16 Tan  ap

17 Humidi ing Tra

18 Tra  Panel

19 Fl a

20 R ller

21 Humidi ing Fil er

22
P er rd  Plug
(Shape of plug depends on 
country.)

23 Handle (2 Locations)

24 HEPA Fil er

2 De d ri ing Fil er

26 Ba  Panel

27 Air Inle

28 Pre-Fil er

29 Pre-Fil er L

30 Dus  B

*  The Unit refers to Plasmacluster Ion 
Generating Unit. (The same as below.)

4

3

6

7

8

1

11

12

Locked

13

9

10

2

1

23

22

24
2

16

21

17

14

18

19 20

26

27

28

29

30
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FILTER INSTALLATION
1. Rem e e Ba  Panel.

2. Rem e e plas i  bag r m e 
ea  il er.

3. Ins all e il ers in e rre  rder 
as s n.

4. Ins all e Ba  Panel.

Back Panel

HEPA Filter Deodorizing Filter

HEPA Filter

Deodorizing Filter

Tag

Always be sure to remove the power plug 
from the wall outlet.

1. Rem e e a er Tan .

2. Fill e a er Tan  i  e ap 
a er. 

3. T  pre en  lea s  se urel  ig en 
e Tan  ap.

4. Ins all e a er Tan .

Click

Click

Tank Handle

Water Tank

Tank Cap

PREPARATION

NOTE
• 

the start of use date is recommended.

REFILLING THE WATER TANK
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START/STOP SELECT AIR VOLUME 
AND MODE

OPERATION

SHARP COCORO AIR 
MODE

START STOP
♪ ♪～

NOTE
• When the product starts operation, the 

operation starts in the previous mode it was 
operated in.

NOTE
• If touch the Humidify ON/OFF Button, the 

operation mode will change to  (AUTO).

NOTE
• 

the modes in the table below, the product 
automatically controls humidity by sensing 
temperature and humidity. (Except MAX / MED 
/ LOW mode.)

Temperature
Humidity

ALL MODE
(Except MAX / MED / 

LOW / SLEEP)

SLEEP
MODE

- 18 ºC 65 % 65 %
18 ºC - 24 ºC 60 % 65 %
24 ºC - 28 ºC 55 % 60 %
28 ºC - 45 % 50 %

HUMIDIFICATION 
SETTING

♪♪
ON OFF

♪

AUTO
The fan speed is automatically switched depending 
on the amount of impurities in the air.
You can select humidification ON / OFF.

POLLEN
The Sensitive Dust Sensor sensitivity is 

impurities such as dust and pollen and clean the air 
powerfully.

SLEEP

is automatically switched depending on the amount 
of impurities in the air.
When the Light Control is set to “Auto”, Front Display 
and Cleanliness Indicator automatically go off. (Page 
10, 11)

♪ ♪ ♪ ♪ ♪♪♪

AUTO POLLEN SLEEP LOW MED MAX

♪

en e pr du  is nne ed  S arp 
l ud

Sharp Cloud will analyze and set the optimal 
operation for your room based on the information 
retrieved from sensors on the product and your 
usage records.

*  For details on how to connect Sharp Cloud, refer 
to the Wireless LAN Guide Book.

en e pr du  is n  nne ed  
S arp l ud
The fan speed and the humidification ON / OFF 
are automatically controlled depending on the six 
detection. (PM2.5 / Usual dust / Odor / Temperature 
/ Humidity / Light) 
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PLASMACLUSTER ION 
SPOT MODE

HAZE MODE
Operates at HIGH fan speed for 60 minutes and 
then alternates between Low and High level for 20 
minutes each.

NOTE
• The Plasmacluster ion cannot be turned “OFF”.

Use this mode when you want to remove adhering 
odor, germs, and other substances from clothes, 
sofas and curtains. 
Discharges stronger air with high-density 
Plasmacluster ions only in the forward direction.

♪

NOTE
• The Plasmacluster ion cannot be turned “OFF”.

ON/OFF TIMER 
ON TIMER
Select the length of time you want. The product 
automatically starts once the selected time is passes. 

OFF TIMER
Select the length of time you want. The product 
automatically stops once the selected time is reached.

♪♪♪♪ ♪♪

Cancel

NOTE
• You can also set the timer in designated App. 

If the timer has already been set in designated 
App, the ON/OFF TIMER Lamp of the product 
turns on. You cannot set the timer in the 
product.

ON TIMER
• If there is no operation in 8 seconds, the 

OFF TIMER Lamp will be on and display the 
remaining hour before the operation starts.

• You may reset the timer by touching the ON/
OFF Timer Button again. 

OFF TIMER
• If there is no operation in 8 seconds, the 

Display will be back to its previous status.
• After the setting is done, touch once the ON/

OFF Timer Button, the remaining hour of the 
operation will show, and touch twice, you may 
reset the timer.

(ON TIMER  with the product OFF)
(OFF TIMER  with the product ON)

SWITCH DISPLAY

♪♪♪ ♪

Humidity Temperature PM2.5 
Concentration

CHILD LOCK
The operation panel will be locked.

ON AN EL

T u  r 
3 se .

♪

T u  r 
3 se .

♪♪

(with the product ON or OFF)

10 minutes: Max High fan level

50 minutes: High fan level

20 minutes: Low fan level

20 minutes: High fan level

♪

Flashing

Adjust Front Louver manually.
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HOW TO CHANGE 
VARIOUS SETTING

Y u an ange e un i ns in e able n 
page 11.
1.  (with the product OFF)

2. Sele  Fun i n number .

3. Sele  Se ing number .

T u  r 3 se .

♪

• You can select F or A.

*  For details on selecting A, refer to the 
Wireless LAN Guide Book.

♪
Product 
setting

Wi-Fi 
setting

*

♪
Se

r

F r ard
♪

Re erse
♪

･･･

Se
♪

r

F r ard
♪

Re erse
♪

♪～Se

PRE-FILTER AUTO 
CLEANING

Auto cleaning
(about 8 minutes)

Auto cleaning
(about 8 minutes)

Operating 
time

48 hours or 
720 hours

48 hours or 
720 hours

 Previous auto cleaning

The pre-filter auto cleaning will operate for about 
8 minutes automatically when the product reaches 
a certain operating time since a completion of the 
previous pre-filter auto cleaning.
During the pre-filter auto cleaning, the on-going 
operation will be suspended.
You can set the pre-filter auto cleaning interval to 
48 hours or 720 hours. The default is 48 hours.
(Page 10, 11)

Back 
Panel

Pre-Filter (inside)

During the pre-filter 
auto cleaning, the Pre-
Filter Auto Cleaning 
Indicator is flashing.

NOTE
• Depending on the conditions, the start of auto 

cleaning maybe delayed. 
(Example: When the light sensor detects that 
the room brightness is “dark”.) 

• If you want to stop the auto 
cleaning, touch Power ON/OFF 
Button. 
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4. Touch Po er ON OFF Button to 
inish the setting mode.

Turn off

♪～

Function Setting

Light ontrol
You can select the brightness of the Front Display and 
Cleanliness Indicator.

Turn o
When set to “Turn off”, the “Dim” light illuminates for 8 
seconds after operation starts and then the light turns 
off.  
The Humidify Indicator flashes darker only when the 
product needs water.
The Unit Replacement Lamp flashes darker only when 
the Plasmacluster Ion Generating Unit need to be 
replaced.

Dim

Auto (default)
Light automatically switches ON or OFF based on room 
brightness.
Room is bright : light is ON / Room is dark : light is OFF

Even though room is bright, the light will turn off when 
operating in sleep mode.

Plasmacluster Ion ON OFF

OFF

ON (default)

Auto restart
If the product is unplugged or if there is a power failure, 
the product will resume operation with the previous 
settings after power is restored.

ancellation

ON (default)

Ad usting sensor sensiti it  F4 - F6

  Light Sensor Lo

  Sensiti e Dust Sensor Standard (default)

  Odor Sensor High

Sound Indicator Setting
You can set the product to make a beeping sound 
when the Water Tank is empty.

ancellation (default)

ON

The inter al o  Pre-Filter Auto leaning

720 hours

48 hours (default)
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WATER TANK

MAIN BODY / BACK 
PANEL

CARE INDEX

FILTER 
MAINTENANCE LAMP

CARE AND MAINTENANCE

1

5

3

6

2

4

2 7

8

Place Page
1 Water Tank 12
2 Main Body / Back Panel 12
3 Sensors 12
4 Humidifying Filter / Humidifying Tray 13
5 HEPA Filter / Deodorizing Filter 14
6 Plasmacluster Ion Generating Unit 16
7 Pre-Filter 15
8 Dust Box 14

Ho  to clean hard to remo e dirt.

Tank Cap Toothbrush

Rinse the inside 
ith ater.

ipe ith a dr  
so t cloth.

NOTE

When the cumulative operation period or the water 
containing period is more than approximately 720 
hours, the Filter Maintenance Lamp will turn on.

• 
• It will not calculate the time when the product is 

unplugged.
• 30 days × 24 hours = 720 hours

This is a reminder to perform the maintenance 
described Humidifying Filter and Tray, Main Body, 
Back Panel, and Sensors. 
After performing maintenance, reset the Filter 
Maintenance Lamp.

RESET

♪

Touch or 
3 sec.

Clean the inside of 
the Water Tank with 
a soft sponge and 
the Tank Cap with 
a cotton swab or 
toothbrush.

Always be sure to remove the 
power plug from the wall outlet.

1. Remove the Unit Cover.
2. Remove the Sensor Filter.
3.  If the Sensor Filter is very dirty, wash it with water 

and dry it thoroughly.

SENSORS

Ho  to clean hard to remo e dirt.

Remo e the 
dust gentl  

ith a cleaning 
tool such as a 

acuum cleaner.

Sensors

Sensor Filter

NOTE



EN-13

EN
G

LI
SH

1. Remo e the 
Humidi ing 
Filter and Tra . 
 
 
 

2. Rinse ith plent  o  ater. 
 
 
 
 
 

3. Attach the Humidi ing 
Filter and Tra .

HUMIDIFYING FILTER / HUMIDIFYING TRAY

NOTE  Ho  to clean hard to remo e dirt.

NOTE  Ho  to install the Float and the Rollers

FloatTray Panel

Roller

• Do not remove the Float and the 

below.

Kitchen detergent
(only Humidifying tray)

itric acid
(available at some drugstores)

100  bottled lemon uice 
ith no pulp

1
1.  Fill the tray half-way with 

water.
2.  Add a small amount of 

kitchen detergent.

  2 1/2 cups of water 

                                          3 teaspoons

  3 cups of water

                                              1/4 cup 

2
Soak for 30 
minutes.

Soak for 30 minutes.

(When using lemon juice as your 
descaling solution, allow for more 
soak time.)

3 Rinse off the kitchen detergent or the descaling solution with clean water.

RollerFloat

1.  Insert the Float under 
this tab.

3.  Insert the tab on the other 
side of the float into the 
hole.

Tab

Float

Cross-Section view

2.  Insert the tab of the float 
into the hole.

Click

Click

• After maintenance, correctly 
reattach the parts. 
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3. Thro  a a  the dusts in the Dust 
Bo .

4. lose the co er o  the Dust Bo .

. Install the Dust Bo .

6. Install the Bac  Panel.
7. Reset the Dust Bo  Reset Lamp. 

Push

1

2
Push

Touch or 
3 sec.

♪

Remo e the dust on the ilters.

HEPA Filter
Tag

Deodori ing Filter

AUTION
Do not wash the filters. Do not expose to sunlight.
(Otherwise these filters may lose efficacy.)

HEPA FILTER / 
DEODORIZING FILTER

Clean only the tagged 
surface. Do not clean 
up the opposite 
surface. The filter is 
fragile, so be careful 
not to give too much 
pressure.

Both surfaces can 
be cleaned. The filter 
may be broken if being 
too much pressure is 
applied on it, so please 
handle it with care.

Some odors absorbed by the filters will break down 
over time, causing additional odors. Depending 
on usage conditions, and especially if the product 
is used in environments significantly more severe 
than a normal household, these odors may become 
noticeable sooner than expected.
Replace the filter in those cases or if dust is unable 
to be removed after maintenance.

NOTE

DUST BOX RESET LAMP
When the Dust Box Reset Lamp will 
turn on, please throw away the dusts 
in the Dust Box. 

• The Lamp will turn on every 6 
months if the product is used for 24 
hours per day.

1. Remo e the Bac  Panel.
2. Remo e the Dust Bo .

2

1

DUST BOX NOTE Ho  to clean hard to remo e dirt. 

1.  Remo e the Brush.

12

1 2
Brush

2.  ash ith ater.
• Dry them thoroughly.

3.  Attach the Brush.
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1. Remo e the Bac  Panel and the 
Dust Bo . 

2. Remo e the Pre-Filter Loc .

3. Remo e the Sha t.

4. Remo e the ap and pull out the 
Pre-Filter rom the Sha t.

. Soa ing and cleaning the Pre-Filter.
1.  Add a small amount 

of kitchen detergent 
to water and soak for 
about 10 minutes.

2.  Rinse off the kitchen 
detergent with clean 
water.

3.  Dry it thoroughly. 

Pre-Filter Lock

11

2 Tab (orange)

1

2

4

Shaft (lower)

Shaft (upper) 3

Shaft

Pre-Filter 

Cap

1

1

2

2

Pre-Filter

• Do not clean it too hard. Do not wash it with a 
washing machine. (Otherwise it might cause 
damage.)

• Do not dry it with a dryer. (Otherwise it might 
cause shrinkage.)

AUTION

6. Insert the Pre-Filter sha t into the 
groo e o  the Sha t.

7. Attach the Sha t upper  to the Bac  
Panel.

8. Roll up the Pre-Filter.

9. Pull do n the Sha t lo er  and 
attach it to the Bac  Panel.

10. Install the Pre-Filter Loc .

11. Install the Dust Bo  and the Bac  
Panel.

1

1

2

2

Shaft (lower)

Click, Click, ...

Pre-Filter 

Shaft (lower)

1

2

1
1

2 2

PRE-FILTER

Shaft (upper)

1

2
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START/STOP START/STOP

REPLACEMENT

Connection Terminals

1. Remo e the Unit o er  and pull out 
the Unit Holder.

2. Remo e dusts rom the Electrode 
Section.

3. Insert the Unit Holder in the product  
and install the Unit o er. 

Click

PLASMACLUSTER ION 
GENERATING UNIT
(Electrode Section)

AUTION
• Do not clean with anything other than the Unit 

Cleaning Brush. Doing so could lead to failures in 
the Unit.

• 
during the cleaning process, but it will not change 
the performance.

• Do not touch the electrode directly. Doing so could 
lead to pain / itching.

• Do not transform the Electrode Section. Doing so 
can damage it.

• Do not touch the Connection Terminals. Doing so 
can damage them.

Unit Cleaning Brush

Electrode

After cleaningBefore 
cleaning

Around the base

Electrode

Unit Cleaning 
Brush

FILTERS
LIFE OF FILTERS
Filter life varies depending on the room environment, 
usage conditions, and location of the product.
Lifespan of HEPA filter and Deodorizing filter and 
replacement suggestions are based on purifying 
a room in which 5 cigarettes are smoked per day 
and the product's dust collection and deodorizing 
performance has declined to half the level of a new 
filter.

if the product is used in conditions significantly more 
severe (PM2.5 etc.,) than a normal household.

• HEPA Filter           : About 10 years after opening
• Deodorizing Filter : About 10 years after opening
• Humidifying Filter : About 10 years after opening 

 

Replacement Filter Model
Consult your dealer when purchasing a replacement 
filter.
  HEPA Filter (1 unit) 
      F - 7 HFE 
 
 
 

  Deodori ing Filter (1 unit)
      F - 60DFE
 
 
 

  Humidi ing Filter (1 unit)
      FZ-J1XMFE
 
 
 
 
 
 

Disposing o  ilters
Dispose of used filters according to local laws and 
regulations.

HEPA Filter material:
• Polypropylene • Polyethylene 

Deodorizing Filter material:
• Paper  • ABS resin 

Humidifying Filter material:
• Polyester • Rayon

* Do not dispose the 
Filter Frame.

Filter Frame

Humidifying 
Filter
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PLASMACLUSTER ION 
GENERATING UNIT

UNIT REPLA EMENT LAMP
When the total operation time exceeds 17,500 
hours, the Unit Replacement Lamp will flash to 
indicate that the Plasmacluster Ion Generating Unit 
needs replacement.

Operating time

17,500 hours

Flash slowly

Replace the Plasmacluster Ion 
Generating Unit

19,000 hours No Plasmacluster ions will be 
released by the Plasmacluster 
Ion Generating Unit.

* The replacement time is not related to the selected 
operation mode.

 
Replacement Plasmacluster Ion 

enerating Unit Model
Consult your dealer when purchasing a replacement 
Plasmacluster Ion Generating Unit. 

IZ- 90ME

Attach the New Unit.

Disposing o  Plasmacluster Ion  
enerating Unit

Dispose of used Plasmacluster Ion Generating Unit 
according to local laws and regulations.

material:
• Polybutylene Terephthalate 
• electronic parts

Remove the claw of Unit Holder ( 1 ), and remove the 
Plasmacluster Ion Generating Unit ( 2 ).

TROUBLESHOOTING

Odor and smoke persists.
• Check the filters. If they appear to be extremely 

dirty, clean or replace them. 

Air discharged from the product 
has an odor. 
• Check to see if the filters are extremely dirty.
• Clean or replace the filters.
• Use only fresh tap water. Using other water 

sources risks the growth of mold, fungi, or 
bacteria. 

The product does not operate 
when cigarette smoke is in the air. 
• Make sure the product is installed in a location in 

which the sensors can detect cigarette smoke.
• Check to see if the Sensitive Dust Sensor 

openings are blocked or clogged. If they are 
blocked or clogged, clean the Sensor Filter or the 
Back Panel. 

Smell from a new product and/or 
filter.
• Immediately after removing the plastic bag, a 

slight odor may occur. This odor is not harmful for 
filter performance or human exposure. 

The product makes a clicking or 
ticking sound.
• The product may make clicking or ticking sounds 

when it is generating ions. 

The Cleanliness Indicator is blue 
or off even when the air is not 
clean.
• The air may have been dirty when the product 

was plugged in. Unplug the product, wait one 
minute, and then plug the product in again. 

The Cleanliness Indicator is red 
even when the air is clean. 
• Dirty or clogged Sensitive Dust Sensor openings 

interfere with sensor operation. Gently clean the 
Sensor Filter or the Back Panel. 

Before calling for service, please review 
the Troubleshooting list below, since 
the problem may not be the product 
malfunction.
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The Cleanliness Indicator changes 
color frequently. 
• The Cleanliness Indicator automatically changes 

color when the Sensitive Dust Sensor and Odor 
Sensor detect impurities. If you are concerned 
about the change, you can change sensor 
sensitivity. (Page 10, 11) 

Filter Maintenance Lamp is on.
• Whenever after performing maintenance or 

replacing the Humidifying Filter, connect the 
power cord to an outlet and then touch the Filter 
Reset Button for more than 3 seconds.  
(Page 12) 

The Front Display is turned off. 
• When the Light Control is set to “Auto”, the light 

automatically turns off when the room is dark or 
operating in sleep mode. Moreover, when the 
Light Control is set to “Turn off”, the light is always 
off. 
If you do not want the light to be off, set the Light 
Control to the “Dim” setting. (Page 10, 11) 

The Front display does not 
match weather report or another 
hygrometer or thermometer in the 
room. 
• Outdoor and indoor as well as the home 

environment (the volume of traffic nearby, number 
of stories in home, etc.) may cause a reading 
different than those data.

• There is a difference in the level within the same 
room. 

The Humidify Indicator on the 
Front Display does not light up 
when the tank is empty.
• The room has reached the appropriate level of 

humidity and has stopped humidifying.
• Check the styrofoam float for impurities. Clean 

the Humidifying Tray. Make sure that the product 
is on a level surface.  

The water level in the tank does 
not decrease or decreases slowly.
• Check to see if the Humidifying Tray and 

Water Tank are correctly installed. Check the 
Humidifying Filter.

• If the filter is extremely dirty, clean or replace it. 

The operation stopped halfway.
No airflow projected from the Air
Outlet.
• During the Pre-Filter Auto Cleaning, the on-going 

operation will be suspended. The Pre-Filter Auto 
Cleaning will operate for about 8 minutes while 
the Pre-Filter Auto Cleaning Indicator is flashing. 

ERROR DISPLAY

Flashing

• The communication between 
SHARP server and the product is 
not available. 
Please check the Wireless LAN 
Guide Book for details.

• The concentration of 
Plasmacluster ion is descending. 

  Maintain the Plasmacluster 
Ion Generating Unit (Electrode  
Section).

• Make sure the Back Panel is 
installed correctly.

• Make sure that the Humidifying 
Filter, Humidifying Tray and 
Roller are properly installed, and 
then turn the power to ON again.

• Make sure the Pre-Filter is 
installed correctly.

• Make sure the Dust Box is 
installed correctly.

• Make sure the Brush in the Dust 
Box is installed correctly.

• Make sure the Plasmacluster 
Ion Generating Unit inserted 
properly. 

  Pull out the Plasmacluster Ion 
Generating Unit and insert it to 
the end again, and then carry 
out the operation again.

• Unplug the product, wait one 
minute, and then plug the product 
in again.

The Pre-Filter Auto Cleaning 
function will not perform.
• Is the interval of the Pre-Filter Auto Cleaning set 

to 720 hours? 
You can set the interval to 48 hours or 720 hours. 
(Page 10, 11)

• Is it dark in the room? 
The Pre-Filter Auto Cleaning will not start if it is 
dark in the room.

• Is the air in the room dirty? 
The Pre-Filter Auto Cleaning will not start if the 
Cleanliness Indicator is flashing.

• Are there any buttons touched? 
If there is any button touched, the Pre-Filter Auto 
Cleaning will not start until 10 minutes later.
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SPECIFICATIONS

*1 •  Noise level is measured based on the JEM1467 standard of the Japan Electrical Manufactures' Association.
*2 •  The amount of humidification changes in accordance with indoor and outdoor temperature and humidity. 

The amount of humidification increases as temperatures rises or humidity decreases. 
The amount of humidification decreases as temperatures decrease or humidity rises.

 •  Measurement Conditions: 20 ºC, 30 % humidity (according to JEM1426).
*3 • The recommended room size is appropriate for operating the product of maximum fan speed.
 •  The recommended room size is an area in which a given amount of dust particles can be removed in 30 minutes (according 

to JEM1467).
*4 •  Room size in which approximately 25000 ions per cubic centimeter can be measured in the center of the room when the 

product is placed next to a wall, is running at MED mode settings, and is at a height of approximately 1.2 meters from the 
floor.

*5 •  The filter removes more than 99.97% of particles at least 0.3 microns in size (according to JEM1467).

Standb  Po er
   When the product’s power plug is inserted in a wall outlet it consumes standby power in order to operate 
electrical circuits. 
To conserve energy, unplug the power cord when the product is not in use.

Model KI-L80

Power supply

Fan Speed Adjustment MAX MED LOW

CLEAN AIR

Fan Speed (m3 / hour) 498 258 90

Rated Power (W) 103 29 6.4

Noise Level (dBA) *1 55 44 21

CLEAN AIR  
& 

HUMIDIFY

Fan Speed (m3 / hour) 378 258 96

Rated Power (W) 49 31 7.5

Noise Level (dBA) *1 48 44 23

Humidification (mL / hour) *2 700 540 230

Standby power (w) 1.6 (When Wi-Fi adapter is ON.) 
1.2 (When Wi-Fi adapter is OFF.)

Recommended Room Size (m2) *3 ~ 62

High density Plasmacluster ion 
recommended room size (m2) *4 ~ 35

Water Tank Capacity (L) Approx. 3.6

Sensors Sensitive Dust / Odor / Light / Temperature & Humidity 

Filter Type HEPA*5 / Deodorizing / Humidifying

Cord Length (m) 2.0

Dimensions (mm) 400 (W) × 359 (D) × 693 (H)

Weight (kg) Approx. 11.8
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Terima kasih kerana membeli Pembersih Udara SHARP ini. 
Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan produknya.
Manual ini hendaklah disimpan di tempat yang selamat untuk rujukan pada masa akan datang.

Pembersih udara menyedut udara dalam bilik melalui 
salur masuk udara,  mengalirkannya melalui Prapenapis, 
Penapis Penyahbau dan Penapis HEPA di dalam produk, 
kemudian mengeluarkannya melalui salur keluar udara. 
Penapis HEPA boleh menyingkirkan 99.97% habuk 
sekecil 0.3 mikron yang dapat melalui penapis dan juga 
membantu menyerap bau. 
Penapis Penyahbau menyerap bau sedikit demi sedikit 
semasa udara mengalir melalui penapis.

Sesetengah bau yang diserap oleh penapis, lama-
kelamaan boleh terurai dan menyebabkan bau semakin kuat. Bergantung pada keadaan 
penggunaan, dan terutama sekali jika produk digunakan dalam persekitaran yang jauh lebih 
teruk berbanding kediaman biasa, bau ini mungkin menjadi kuat lebih cepat daripada jangkaan. 
Jika bau ini berlarutan, gantikan penapis.

Apabila mineral dalam air paip melekat pada penapis serta menjadi keras dan putih, ia 
akan menyerap bau di dalam bilik yang boleh menyebabkan pengeluaran bau yang tidak 
menyenangkan apabila penapis pelembap kering. (Berbeza-beza mengikut kualiti air dan faktor 
persekitaran lain) Jika ini berlaku, jalankan penyelenggaraan penapis pelembap. (halaman 13)

• Pembersih udara direka untuk menyingkirkan habuk yang terampai di udara dan bau yang disebabkannya.  
Pembersih udara tidak direka untuk menyingkirkan gas-gas berbahaya seperti karbon monoksida yang terkandung 
dalam asap rokok.  
Pembersih udara ini mungkin tidak dapat menghapuskan bau sepenuhnya jika sumber bau masih ada di situ.

Sila baca sebelum mengendalikan Pembersih Udara baru anda
Penapis HEPA

Penapis Penyahbau

Prapenapis
(bahagian 

dalam)

NOTA

MALAYSIA
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CIRI-CIRI
Gabungan Unik Teknologi Rawatan Udara
Sistem Penapisan Tiga Serangkai + Pelembapan + Plasmacluster

Plasmacluster 25000 berketumpatan tinggi
Lebih tinggi ketumpatan PCI, lebih tinggi keberkesanan PCI 
tersebut.

Sistem Penapisan Tiga Serangkai + Pelembapan
MEMERANGKAP HABUK
  Prapenapis memerangkap habuk yang lebih besardaripada zarah-zarah yang beranggaran 240 mikron.
MENGURANGKAN BAU
  Penapis Penyahbau menyerap banyak bau biasa yang terdapat di rumah.
MENGURANGKAN HABUK KECIL, DEBUNGA & KULAPUK
  Penapis HEPA memerangkap 99.97% zarah sekecil 0.3 mikron.
MELEMBAPKAN
  Kawal kelembapan dengan mengesan suhu dan kelembapan secara automatik.

Sedutan udara yang kuat dan aliran udara yang unik mengumpul habuk dan zarah lain dengan cepat dan cekap.

Aliran udara yang lebih cepat pada sudut 20º 
mengumpul habuk pada paras yang lebih 
rendah di dalam bilik untuk pembersihan 
yang lebih berkesan.

Plasmacluster boleh menghapuskan elektrik 
statik dan dengan itu boleh mengelakkan 
habuk daripada melekat pada dinding dan 
permukaan lain. 

Aliran Udara yang Unik

Plasmacluster

Fungsi LAN Wayarles

PEMBERSIHAN AUTO PRAPENAPIS

Dengan mengeluarkan ion positif dan negatif yang seimbang, rawatan udara Plasmacluster merupakan proses 
yang semula jadi.

• Mengesahkan keadaan kualiti udara di dalam bilik dan udara telah kelihatan bersih.
• Mengawal produk melalui telefon pintar sebagai alat kawalan jauh.
• Mencadangkan masa yang optimum untuk penukaran penapis.

     
Untuk maklumat lanjut, sila lihat buku panduan LAN Wayarles yang disediakan secara berasingan.

Menyingkirkan habuk yang terperangkap 
dan terkumpul pada Prapenapis oleh unit 
pembersihan auto akan membantu menghalang 
gangguan kecekapan prestasi pengumpulan 
habuk.

Prapenapis

Bekas Habuk

Panel Belakang
Buangkan habuk di 
dalam Bekas Habuk 
sekurang-kurangnya 
pada setiap enam bulan.
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING
Sentiasa ikuti langkah keselamatan asas 
semasa menggunakan perkakas elektrik, 
termasuk yang berikut: 

AMARAN – Sentiasa perhatikan perkara 
yang berikut untuk mengurangkan risiko 
kejutan elektrik, kebakaran atau kecederaan: 

• Baca semua arahan sebelum 
menggunakan produk ini.

• Hanya gunakan salur keluar 220 - 240 volt.
• Perkakas ini tidak direka untuk 

digunakan oleh mereka (termasuk 
kanak-kanak) yang cacat tubuh badan, 
cacat deria atau mental, mahupun 
mereka yang kurang berpengalaman 
dan pengetahuan, kecuali jika mereka 
diberikan penyeliaan atau arahan yang 
betul tentang penggunaan perkakas 
ini oleh orang yang bertanggungjawab 
atas keselamatan mereka. 
Kanak-kanak hendaklah diawasi bagi 
memastikan mereka tidak bermain 
dengan perkakas ini.

• Jika kord kuasa rosak, ia mesti 
digantikan oleh pengilang, wakil 
servis, Pusat Servis Sharp yang sah 
atau individu yang berkelayakan bagi 
mengelakkan bahaya. Sila hubungi Pusat 
Servis yang berdekatan bagi sebarang 
masalah, pelarasan atau pembaikan.

• Jangan baiki atau menanggalkan 
produk dengan sendiri.

• Pastikan anda menanggalkan palam 
kuasa apabila mengisi semula Tangki Air 
sebelum menjalankan penyelenggaraan, 
apabila menanggalkan, memasang dan 
menggantikan penapis serta apabila 
tidak menggunakannya untuk masa 
yang lama. Kegagalan melakukan 
sedemikian akan menyebabkan litar 
pintas berlaku yang mengakibatkan 
kejutan elektrik atau kebakaran.

• Jangan gunakan produk ini jika kord kuasa 
atau palamnya rosak atau jika sambungan 
ke salur keluar dinding longgar.

• Dari semasa ke semasa buang habuk 
yang melekat pada palam.

• Jangan masukkan jari atau objek asing ke 
dalam salur masuk atau salur keluar udara.

• Sentiasa pegang palam dan jangan 
sesekali tarik kordnya apabila hendak 
menanggalkan palam kuasa. 
Kegagalan melakukan sedemikian akan 
menyebabkan litar pintas berlaku yang 
mengakibatkan kejutan elektrik atau 
kebakaran.

• Berhati-hati agar kord kuasa tidak rosak. 
Apabila mengeluarkan produk ini, jangan 

biarkan rodanya merosakkan kord kuasa. 
Jika tidak, boleh menyebabkan kejutan 
elektrik, terlebih panas atau kebakaran.

• Jangan tanggalkan palam dengan tangan 
yang basah.

• Jangan gunakan produk ini berhampiran 
perkakas yang menggunakan gas 
atau tempat berdiang. Apabila produk 
beroperasi dengan peralatan gas di 
dalam bilik yang sama, Alihkan udara 
bilik secara tetap, jika tidak bilik mungkin 
dicemari dengan Karbon monoksida.

• Jangan kendalikan produk ini di dalam 
bilik yang menggunakan penyembur 
pembunuh serangga. Jangan kendalikan 
produk ini di dalam bilik yang udaranya 
berminyak, berbau asap, terdapat 
nyalaan api daripada rokok yang 
dinyalakan, atau wasap kimia di udara.

• Pastikan produk jauh dari air. 
Jangan kendalikan produk di tempat yang 
basah seperti bilik mandi.

• Jangan dedahkan produk kepada air. 
Berbuat demikian boleh menyebabkan 
litar pintas atau kejutan elektrik.

• Sila berhati-hati semasa membersihkan 
produk ini. 
Bahan pencuci yang kuat mengakis boleh 
merosakkan bahagian luar unit.

• Apabila mengangkat produk ini, keluarkan 
dahulu Tangki Air dan Dulang Pelembapnya, 
kemudian pegang produk pada 
pemegangnya di sebelah kiri dan kanan.

• Jangan minum air di dalam Dulang 
Pelembap atau Tangki Air.

• Ganti air di dalam Tangki Air setiap hari 
dengan air bersih dari paip, dan selalulah 
bersihkan Tangki Air dan Dulang Pelembap. 
Apabila produk tidak digunakan, buang air 
di dalam Tangki Air dan Dulang Pelembap. 
Membiarkan air di dalam Tangki Air atau 
Dulang Pelembap boleh mengakibatkan 
kulapuk, bakteria dan bau busuk. Dalam kes-
kes yang jarang berlaku, bakteria sedemikian 
boleh membahayakan kesihatan. 

NOTA – Apa harus dilakukan jika produk 
mengganggu penerimaan radio atau TV 

Jika pembersih udara mengganggu 
penerimaan radio atau televisyen, cuba 
salah satu daripada langkah-langkah berikut:
• Laraskan atau ubah kedudukan antena 

penerima.
• Jauhkan produk dari radio atau TV.
• Sambungkan peralatan ke dalam salur keluar 

pada litar yang berbeza yang bersambung 
dengan penerima radio atau TV.

• Rujuk wakil penjual atau juruteknik radio 
atau TV yang berkelayakan. 
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AMARAN BERKAITAN OPERASI
• Jangan halang salur masuk atau salur 

keluar udara.
• Jangan letak produk ini berdekatan atau pada 

objek panas, seperti dapur atau pemanas, 
ataupun yang boleh terkena wap air.

• Sentiasa kendalikan produk dalam 
kedudukan menegak.

• Jangan alihkan produk semasa ia sedang 
beroperasi.

• Jangan alih atau tukar arah produk 
dengan menyeret rodanya.

• Jika produk terletak di atas lantai yang 
mudah rosak, permukaan lantai yang tidak 
rata atau permaidani yang tebal, angkat 
unit utama ini semasa mengalihkannya.

• Apabila anda mengalihkan ia 
menggunakan rodanya, gerakkan 
perlahan-lahan dalam arah melintang.

• Matikan produk dan keluarkan tangki air 
sebelum mengalihkannya, berhati-hati 
agar jari anda tidak tersepit.

• Jangan kendalikan produk ini tanpa 
penapis, Tangki Air, dan Dulang 
Pelembapnya terpasang rapi.

• Jangan cuci dan guna semula penapis 
HEPA serta penapis Penyahbau. Berbuat 
demikian tidak akan meningkatkan 
prestasi penapis dan juga boleh 
menyebabkan kejutan elektrik atau 
kegagalan operasi.

• Bersihkan bahagian luarnya dengan kain 
lembut sahaja. 
Jangan gunakan cecair yang mudah meruap 
atau bahan pencuci. 
Permukaan produk boleh rosak atau 
merekah apabila menggunakan Benzena, 
pencair cat atau serbuk penggilap. Selain 
itu, ia boleh mengakibatkan penderia rosak.

• Kekerapan penyelenggaraan 
pembuangan kerak kapur bergantung 
pada kekerasan atau ketaktulenan air 
yang anda gunakan; semakin keras airnya 
semakin kerap anda perlu membuang 
kerak kapurnya.

• Apabila mengisi semula Tangki Air, 
pastikan tiada air yang bocor daripada 
Tangki Air.

• Pastikan anda mengelap air yang terpercik 
di bahagian luar Tangki Air.

• Jangan gunakan air panas (40 ºC atau 
lebih), bahan kimia, bahan beraroma, 
air kotor atau bahan yang merosakkan. 
Berbuat demikian boleh mengubah bentuk 
produk atau menyebabkan ia pincang 
tugas.

• Gunakan air bersih dari paip sahaja. 
Menggunakan sumber air lain berisiko 
yang menyebabkan terbentuknya kulapuk, 
fungus atau bakteria.

• Jangan biarkan Tangki Air 
bergoyanggoyang dengan memegang 
pemegang.

• Jangan tanggalkan Penapis Pelembap 
dari rangka penapis kecuali ketika 
menggantikannya.

• Berhati-hati agar air dari Dulang Pelembap 
tidak tertumpah semasa menanggalkan 
atau membersihkannya.

• Jangan tanggalkan Pelampung dan 
Pemusing. Jika Pelampung atau Pemusing 
tertanggal, rujuk Halaman 13.

• Jangan gunakan bahan pencuci 
selain yang disarankan semasa 
melakukan penyelenggaraan terhadap 
Dulang Pelembap dan Penutup. Ia 
boleh merosakkan, mengusamkan, 
merekahkannya (kebocoran air).

• Jangan sental Panel Belakang dengan 
kuat semasa menyelenggaranya. 

GARIS PANDUAN 
PEMASANGAN
• Elakkan lokasi yang boleh menyebabkan 

penderia terdedah terus kepada angin. 
Berbuat demikian boleh menyebabkan 
produk rosak.

• Elakkan lokasi yang boleh menyebabkan 
perabot, kain atau objek lain terkena 
produk dan mengganggu penyedutan dan 
pengeluaran udara.

• Elakkan lokasi yang boleh menyebabkan 
produk terdedah kepada pemeluwapan atau 
perubahan suhu yang mendadak. Suhu bilik 
yang sesuai adalah antara 0 – 35 °C.

• Letakkan produk di atas permukaan yang 
rata dan stabil dengan peredaran udara 
yang mencukupi. Apabila diletakkan 
di atas permaidani yang tebal, produk 
mungkin akan bergetar sedikit. Letakkan 
produk ini di atas permukaan yang rata 
untuk mengelakkan kebocoran air dari 
Tangki Air dan Dulang Pelembap. 

• Elakkan lokasi yang mengeluarkan asap 
yang bergris atau berminyak. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan bahagian 
luar produk merekah dan penderia rosak.

• Keupayaan produk mengumpul habuk 
berkesan apabila produk berada hampir 3 
cm dari dinding, sekitar dinding dan lantai 
yang kotor. Sila letakkan produk jauh 
dari dinding. Dinding yang berada betul-
betul di belakang salur keluar udara lama-
kelamaan mungkin akan menjadi kotor. 
Jika anda menggunakan produk di tempat 
yang sama untuk tempoh yang lama, 
bersihkan dinding yang bersebelahan 
dengannya dari semasa ke semasa. 

GARIS PANDUAN PENAPIS
• Ikuti arahan dalam manual ini untuk 

penjagaan dan penyelenggaraan penapis 
yang betul.
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NAMA BAHAGIAN

PANEL OPERASI

COCORO AIR
SHARP

PAPARAN DEPAN

15

14

138 4561012

71113 2

1621 19

1723 22 20

18

9

Betul-betul di bawah 
lekapan lampu.

Bayangbayang

Apabila Kawalan Lampu 
ditetapkan kepada “Auto”, 
Paparan Depan dan 
Penunjuk Kebersihan 
akan ON atau OFF 
mengikut kecerahan bilik. 
(Halaman 10, 11)

NOTA  Julat pengesanan Lampu Penderia
Jangan pasang unit di tempat berikut. Lampu Penderia 
mungkin tidak dapat mengesan dengan betul.

LAMPU PENDERIA
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Untuk butiran tentang item yang bertanda (  ), rujuk Buku Panduan LAN Wayarles.

16 Penunjuk Perkhidmatan Awan (Putih) 

17 Penunjuk Wi-Fi (Putih) 

18

Paparan
• Pemasa
   Menunjukkan masa tetapan atau masa yang  
   tinggal bagi pemasa ON / OFF. 

• Kepekatan PM2.5*
3 3 dipaparkan.

• Suhu*
   Temperature 0 oC hingga 50 oC dipaparkan.

• Kelembapan*
   Kelembapan 25% hingga 75% dipaparkan.

* Nombor yang terpapar adalah anggaran.

19 Penunjuk Pembersihan Auto Prapenapis 
(Putih)

20

Penunjuk Kelembapan
Putih Kelembapan HIDUP 
Off  Kelembapan MATI 
Merah (Berkelip) Produk memerlukan air

21
Penunjuk HAZE / PM2.5 (Putih)

Menunjukkan Penderia Habuk Sensitif mengesan 
habuk mikroskopik.

22
Penunjuk Habuk (Putih)

Menunjukkan Penderia Habuk Sensitif mengesan 
habuk biasa.

23 Penunjuk Bau (Putih)
Menunjukkan Penderia Bau mengesan bau.

3

atau lebih
3

atau kurang

51 oC
atau lebih

-1 oC
atau kurang

24 % 
atau kurang

76 % 
atau lebih

1 Butang Kuasa ON / OFF

2 Lampu Penderia

3 Butang SHARP COCORO AIR, Lampu (Putih)

4
Butang Spot Plasmacluster Ion, Lampu (Putih)

(Sentuh 3 saat) Butang Wi-Fi 

5 Butang Mod, Lampu (Putih)

6
Butang Pelembap ON / OFF, Lampu (Putih)

(Sentuh 3 saat) Butang Filter Reset

7 Lampu Penyelenggaraan Penapis (Jingga)

8
Butang Mod HAZE, Lampu (Putih)

(Sentuh 3 saat) Butang Tetap Semula Bekas 
Habuk

9 Lampu Tetap Semula Bekas Habuk (Jingga)

10
Butang Paparan Suis

(Sentuh 3 saat) Butang Child-Lock

11 Lampu Child-Lock (Putih)

12 Butang Pemasa ON / OFF, Lampu (Putih)

13 Lampu Penggantian Unit (Merah)

14 Lampu Penunjuk Ion Plasmacluster (Biru)

15

Penunjuk Kebersihan
• Menunjukkan ketulenan udara bilik melalui perubahan 

warna dan kelajuan kerlipan. 
Penunjuk Kebersihan akan terpadam apabila udara 
bersih. Apabila udara berubah daripada kotor kepada 
bersih, ia akan berkelip berwarna biru untuk seketika dan 
kemudiannya akan terpadam.

• Apabila produk menerima arahan pemacuan daripada 
perkhidmatan awan SHARP, ia akan berkelip cahaya 
putih dengan cepat sebanyak dua kali.

Bersih

Kotar

Terpadam atau Biru (Berkelip)

Kuning (Berkelip)

Merah (Berkelip pantas)
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Tidak dikunci

BAHAGIAN UTAMA 1 Ram

2 Salur Keluar Udara (Belakang)

3 Panel Operasi

4 Paparan Depan

5 Salur Keluar Udara (Depan)

6 Bahagian Utama

7 Roda (4 Tempat)

8
Penderia (Dalaman) 
   Suhu / Kelembapan /  
Habuk Sensitif / Bau

9 Penapis Penderia

10 Pemegang Unit*  
(Unit Penjana Plasmacluster Ion)

11 Berus Pembersih Unit*

12 Penutup Unit*

13 Penahan Roda (Kanan & Kiri)

14 Pengendalian Tangki

15 Tangki Air

16 Penutup Tangki

17 Dulang Pelembap

18 Panel Dulang

19 Pelampung

20 Pemusing

21 Penapis Pelembap

22
Kord, Palam Kuasa
(Bentuk palam bergantung pada 
negara.)

23 Pemegang (2 Tempat)

24 Penapis HEPA

25 Penapis Penyahbau

26 Panel Belakang

27 Salur Masuk Udara

28 Prapenapis

29 Kunci Prapenapis

30 Bekas Habuk
 
*  Unit ini merujuk kepada Unit Penjana 

Plasmacluster Ion. (Sama seperti di bawah.)

4

3

6

7

5

8

1

11

12

Dikunci

13

9

10

2

15

23

22

24
25

16

21

17

14

18

19 20

26

27

28

29

30
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PEMASANGAN PENAPIS
1. Tanggalkan Panel Belakang.

2. Tanggalkan beg plastik daripada 
setiap penapis.

3. Pasang penapis dengan urutan yang 
betul seperti yang ditunjukkan.

4. Pasang Panel Belakang.

Panel Belakang

Penapis HEPA Penapis Penyahbau

Penapis HEPA

Penapis Penyahbau

Label

Pastikan anda menanggalkan palam 
kuasa dari soket dinding.

1. Keluarkan Tangki Air.

2. Isikan Tangki Air dengan air paip.  

3. Untuk mencegah kebocoran, 
ketatkan Penutup Tangki dengan 
selamat.

4. Pasang Tangki Air.

klik

klik

Pengendalian Tangki

Tangki Air

Penutup Tangki

PERSEDIAAN

NOTA
• Apabila menggantikan penapis, anda disyorkan 

membuat memo bagi tarikh permulaan penggunaan.

MENGISI SEMULA TANGKI AIR
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MULA/BERHENTI PEMILIHAN ISI PADU 
UDARA DAN MOD

OPERASI

MOD SHARP COCORO 
AIR

MULA BERHENTI
♪ ♪～

NOTA
• Apabila produk mula beroperasi, operasi 

bermula pada mod sebelumnya yang telah 
dikendalikan.

NOTA
• Jika menyentuh Butang Pelembap ON/OFF, 

mod operasi akan berubah kepada  
 (AUTO).

NOTA
• Apabila beroperasi dalam mod Kelembapan 

ON seperti dalam jadual di bawah, unit secara 
automatiknya mengawal kelembapan dengan 
mengesan suhu dan kelembapan. (Kecuali 
mod MAX / MED / LOW.)

Suhu
Kelembapan

SEMUA MOD
(Kecuali MAX / MED / 

LOW / SLEEP)

MOD
SLEEP

- 18 ºC 65 % 65 %
18 ºC - 24 ºC 60 % 65 %
24 ºC - 28 ºC 55 % 60 %
28 ºC - 45 % 50 %

TETAPAN PELEMBAPAN

♪♪
ON OFF

♪

AUTO:
Kelajuan kipas akan ditukar secara automatik 
bergantung pada jumlah bendasing dalam udara.
Anda boleh memilih pelembapan ON / OFF.

DEBUNGA:
Sensitiviti Penderia Habuk Sensitif ditingkatkan 
secara automatik dan mengesan dengan cepat 
kekotoran seperti habuk dan debunga serta 
membersihkan udara dengan sangat berkesan.

SLEEP:
Produk ini akan beroperasi secara tenang, dan 
kelajuan kipas akan ditukar secara automatik 
bergantung pada jumlah bendasing dalam udara.
Apabila Kawalan Lampu ditetapkan kepada “Auto”, 
Paparan Depan dan Penunjuk Kebersihan akan 
terpadam secara automatik. (halaman 10, 11)

♪ ♪ ♪ ♪ ♪♪♪

AUTO DEBUNGA SLEEP LOW MED MAX

♪

Apabila produk disambungkan ke Awan 
Sharp*
Awan Sharp akan menganalisis dan menetapkan 
operasi optimal untuk bilik anda berdasarkan 
maklumat yang diterima daripada Penderia produk 
dan rekod penggunaan anda.

*  Untuk butiran tentang cara menyambungkan 
Awan Sharp, rujuk Buku Panduan LAN Wayarles.

Apabila produk tidak disambungkan ke 
Awan Sharp
Kelajuan kipas dan pelembapan ON / OFF adalah 
dikawal secara automatik bergantung pada 6 
pengesanan. (PM2.5 / Habuk biasa / Bau / Suhu / 
Kelembapan / Lampu) 
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PLASMACLUSTER ION 
MOD SPOT

MOD HAZE
Kipas beroperasi pada kelajuan TINGGI selama 60 
minit dan bertukar-tukar antara tahap Rendah dan 
Tinggi selama 20 minit untuk setiap tahap tersebut.

NOTA
• Plasmacluster Ion tidak boleh ditukar kepada 

“OFF”.

Guna mod ini apabila anda ingin tanggalkan bau 
yang melekat, kuman dan bahan lain daripada 
pakaian, sofa serta langsir. 
Mengeluarkan udara yang lebih kuat dengan 
ion Plasmacluster berketumpatan tinggi ke arah 
hadapan sahaja.

♪

NOTA
• Plasmacluster Ion tidak boleh ditukar kepada 

“OFF”.

PEMASA ON/OFF 
PEMASA ON:
Pilih panjang masa yang diingini. Produk akan 
bermula secara automatik sebaik sahaja masa yang 
dipilih berlalu. 

PEMASA OFF:
Pilih panjang masa yang diingini. Produk berhenti 
secara automatik setelah sampai masa yang dipilih.

♪♪♪♪ ♪♪

Pembatalan

NOTA
• Anda juga boleh menetapkan pemasa dalam 

Aplikasi khusus. 
Jika pemasa telah pun ditetapkan dalam 
Aplikasi, Lampu Pemasa ON/OFF produk 
akan menyala. Anda tidak boleh menetapkan 
pemasa pada produk.

PEMASA ON:
• Jika tiada operasi selama 8 saat, tetapan akan 

berakhir dengan bunyi bip. Lampu Pemasa ON/
OFF akan menyala dan memaparkan baki jam 
sebelum operasi bermula.

• Anda boleh menetapkan semula pemasa dengan 
menyentuh Butang Pemasa ON/OFF sekali lagi. 

PEMASA OFF:
• Jika tiada operasi selama 8 saat, tetapan akan 

berakhir dengan bunyi bip. Paparan akan kembali 
semula kepada status ia yang sebelumnya.

• Selepas tetapan selesai, sentuh Butang Pemasa 
ON/OFF sekali, baki jam untuk operasi akan 
muncul, dan jika anda menyentuhnya dua kali, 
anda boleh menetapkan semula pemasa.

(PEMASA ON: semasa produk OFF)
(PEMASA OFF: semasa produk ON)

PAPARAN SUIS

♪♪♪ ♪

Kelembapan Suhu Kepekatan 
PM2.5

KUNCI KANAK-KANAK
Panel operasi akan dikunci.

ON PEMBATALAN

Sentuh 
selama 3 saat

♪

Sentuh 
selama 3 saat

♪♪

(semasa produk ON atau OFF)

10 minit: Tahap kipas tinggi maksimum

50 minit: Tahap kipas tinggi

20 minit: Tahap kipas rendah

20 minit: Tahap kipas tinggi

♪

Berkelip

Laraskan Ram Depan secara manual.
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CARA MENUKAR 
PELBAGAI TETAPAN

Anda boleh menukar fungsi dalam jadual di 
halaman 11.
1.  (semasa produk OFF)

2. Pilih "Nombor fungsi".

3. Pilih "Nombor tetapan".

Sentuh selama 3 saat

♪

• Anda boleh memilih F atau A.

*  Untuk butiran memilih A, rujuk Buku Panduan 
LAN Wayarles.

♪
Tetapan 
produk

Tetapan 
Wi-Fi

*

♪
Tetapkan

atau

Maju
♪

Undur
♪

･･･

Tetapkan
♪

atau

Maju
♪

Undur
♪

♪～Tetapkan

PEMBERSIHAN AUTO 
PRAPENAPIS

Pembersihan auto
(selama 8 minit)

Pembersihan auto
(selama 8 minit)

Masa 
operasi

48 jam atau 
720 jam

48 jam atau 
720 jam

Pembersihan auto sebelumnya

Pembersihan auto prapenapis akan beroperasi 
selama 8 minit secara automatik apabila produk 
mencapai masa operasi tertentu setelah selesai 
pembersihan auto prapenapis yang sebelumnya.
Semasa pembersihan auto prapenapis, operasi 
yang sedang berjalan akan ditangguhkan.
Anda boleh menetapkan selang masa pembersihan 
auto prapenapis kepada 48 jam atau 720 jam. 
Tetapannya adalah pada 48 jam.
(halaman 10, 11)

Panel 
Belakang

Prapenapis 
(bahagian dalam)

Semasa pembersihan 
auto prapenapis, 
Penunjuk Pembersihan 
Auto Prapenapis akan 
berkelip.

NOTA
• Bergantung kepada keadaan, permulaan 

pembersihan auto mungkin akan tertangguh. 
(Contoh: Apabila Lampu Penderia mengesan 
kecerahan bilik pada keadaan “gelap”.) 

• Jika anda ingin menghentikan 
pembersihan auto, tekan Butang 
Kuasa ON / OFF. 
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4. Sentuh Butang Kuasa ON / OFF 
untuk menyelesaikan tetapan.

Dimatikan

♪～

Fungsi Tetapan

Kawalan Lampu
Anda boleh memilih kecerahan Paparan Depan dan 
Penunjuk Kebersihan.

Dimatikan
Apabila ditetapkan kepada “Dimatikan”, lampu “Dim” 
menyala selama 8 saat selepas operasi bermula dan 
kemudian lampu dimatikan.  
Penunjuk Kelembapan hanya berkelip lebih gelap 
apabila produk memerlukan air.
Lampu Penggantian Unit akan berkelip lebih gelap 
hanya apabila Unit Penjana Plasmacluster Ion perlu 
digantikan.

Dim

Auto (lalai)
Lampu bertukar kepada ON atau OFF secara automatik 
mengikut kecerahan bilik.
Bilik cerah: lampu ON / Bilik gelap: lampu OFF

Walaupun bilik terang, lampu akan terpadam sekiranya 
beroperasi dalam mod SLEEP.

ON/OFF Ion Plasmacluster

OFF

ON (lalai)

Mula semula Auto
Jika palam produk dicabut atau jika bekalan kuasa 
terputus, produk akan menyambung semula operasi 
dengan tetapan terakhir yang digunakan selepas 
bekalan kuasa bersambung semula.

Pembatalan

ON (lalai)

Melaraskan Sensitiviti Penderia (F4 - F6)

  Lampu Penderia Rendah

  Penderia Habuk Sensitif Standard (lalai)

  Penderia Bau Tinggi

Tetapan Penunjuk Bunyi
Anda boleh tetapkan produk agar mengeluarkan bunyi 
bip apabila Tangki Air kosong.

Pembatalan (lalai)

ON

Selang masa Pembersihan Auto Prapenapis

720 jam

48 jam (lalai)
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TANGKI AIR

BAHAGIAN UTAMA / 
PANEL BELAKANG

INDEKS PENJAGAAN

LAMPU PENYELENGGARAAN 
PENAPIS

PENJAGAAN DAN PENYELENGGARAAN

1

5

3

6

2

4

2 7

8

Tempat Halaman
1 Tangki Air 12
2 Bahagian Utama / Panel Belakang 12
3 Penderia 12

4 Penapis Pelembap / Dulang 
Pelembap 13

5 Penapis HEPA / Penapis Penyahbau 14
6 Unit Penjana Plasmacluster Ion 16
7 Prapenapis 15
8 Bekas Habuk 14

Cara membersihkan bagi kotoran degil

Penutup Tangki Berus gigi

Bilas bahagian 
dalamnya 
dengan air.

Lap dengan kain 
lembut yang 
kering.

NOTA

Apabila tempoh operasi kumulatif atau air yang 
mengandungi tempoh melebihi anggaran 720 jam, 
Lampu Penyelenggaraan Penapis akan menyala.

• Lampu akan terpadam apabila tiada kandungan air.
• Ia tidak akan mengira masa semasa produk dicabutkan.
• 30 hari × 24 jam = 720 jam

Ini adalah peringatan untuk menjalankan 
penyelenggaraan terhadap Pelembap dan Dulang 
Penapis, Bahagian Utama, Panel Belakang dan 
Penderia. 
Selepas menjalankan penyelenggaraan, tetapkan 
semula Lampu Penyelenggaraan Penapis.

RESET

♪

Sentuh 
selama 3 saat

Bersihkan bahagian 
dalam Tangki Air 
dengan span yang 
lembut dan Penutup 
Tangki dengan putik 
kapas atau berus gigi.

Pastikan anda menanggalkan 
palam kuasa dari soket dinding.

1. Tanggalkan Penutup Unit.
2. Tanggalkan Penapis Penderia.
3.  Jika penapis penderia sangat kotor, cucinya 

dengan air dan keringkan ia sepenuhnya.

PENDERIA

Cara membersihkan bagi kotoran degil

Buang habuk 
dengan 
perlahanlahan 
menggunakan 
alat pembersih 
seperti pembersih 
hampagas.

Penderia

Penapis  
Penderia

NOTA
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1. Tanggalkan 
Pelembap dan 
Dulang Penapis. 
 
 
 

2. Bilas dengan air yang 
banyak. 
 
 
 
 

3. Pasangkan Pelembap dan 
Dulang Penapis.

PENAPIS PELEMBAP / DULANG PELEMBAP

NOTA  Cara membersihkan bagi kotoran degil.

NOTA  Cara memasang Pelampung dan Pemusing

PelampungPanel 
dulang

Pemusing

• Jangan tanggalkan Pelampung 
dan Pemusing. Jika ia tertanggal, 
rujuk di bawah.

Bahan pencuci pinggan
(dulang Pelembap sahaja)

Asid sitrik
(ada dijual di sesetengah kedai ubat)

100% jus lemon tanpa isi 
dalam botol

1
1.  Isikan air ke dalam 

dulang, separuh penuh.
2.  Tambah sedikit bahan 

pencuci pinggan.

  2 1/2 cawan air 

                                          3 sudu teh

  3 cawan air

                                              1/4 cawan 

2 Rendam 
selama 30 
minit.

Rendam selama 30 minit.

(Jika anda menggunakan jus 
lemon sebagai larutan penanggal 
kerak kapur, rendam lebih lama.)

3 Bilas bahan pencuci pinggan atau larutan penanggal kerak kapur dengan air bersih.

PemusingPelampung

1.  Masukkan pelampung 
di bawah tab ini.

3.  Masukkan tab di bahagian 
pelampung yang lagi satu 
ke dalam lubang.

Tab

Pelampung

Pandangan Keratan Rentas

2.  Masukkan tab pelampung 
ke dalam lubang.

klik

klik

• Selepas penyelenggaraan, 
pasang 1 semula bahagian-
bahagian yang ditanggalkan 
dengan betul. 
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3. Buangkan habuk ke dalam Bekas 
Habuk.

4. Tutup penutup Bekas Habuk.

5. Pasang Bekas Habuk.

6. Pasang Panel Belakang.
7. Tetapkan Semula Lampu Tetap 

Semula Bekas Habuk. 

Tolak

1

2
Tolak

Sentuh  
selama 3 saat

♪

Buang habuk pada penapis.

Penapis HEPA
Label

Penapis Penyahbau

AWAS
Jangan basuh penapis. Jangan dedahkan kepada 
cahaya matahari.
(Jika tidak, penapis ini mungkin hilang keberkesanannya.)

PENAPIS HEPA / 
PENAPIS PENYAHBAU

Bersihkan hanya 
permukaan yang bertag. 
Jangan bersihkan 
permukaan yang 
bertentangan. Penapis 
mudah patah, jadi jangan 
kenakan terlalu banyak 
tekanan padanya.

Kedua-dua permukaan 
boleh dibersihkan 
Penapis mungkin 
boleh patah jika terlalu 
banyak tekanan 
dikenakan ke atasnya, 
jadi sila kendalikannya 
dengan baik.

Sesetengah bau yang diserap oleh penapis,  
lama-kelamaan boleh terurai dan menyebabkan 
bau semakin kuat. Bergantung pada keadaan 
penggunaan, dan terutama sekali jika produk 
digunakan dalam persekitaran yang jauh lebih 
teruk berbanding kediaman biasa, bau ini mungkin 
menjadi kuat lebih cepat daripada jangkaan.
Gantikan penapis dalam bekas itu atau jika habuk 
tidak boleh dibuang selepas diselenggara.

NOTA

LAMPU TETAP SEMULA BEKAS HABUK
Apabila Lampu Tetap Semula Bekas 
Habus menyala, sila buangkan habuk 
ke dalam Bekas Habuk. 

• Lampu tersebut akan menyala 
untuk setiap 6 bulan sekiranya 
produk digunakan selama 24 jam 
sehari.

1. Tanggalkan Panel Belakang.
2. Tanggalkan Bekas Habuk.

2

1

BEKAS HABUK NOTA Cara membersihkan bagi kotoran degil. 

1.  Tanggalkan Berus.

12

1 2
Berus

2.  Basuh dengan air.
• Keringkan semuanya 

dengan sepenuhnya.

3.  Pasangkan Berus.
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1. Tanggalkan Panel Belakang dan 
Bekas Habuk. 

2. Tanggalkan Kunci Prapenapis

3. Tanggalkan Aci.

4. Tanggalkan Penutup dan tarik keluar 
Prapenapis daripada Aci.

5. Merendam dan membersihkan 
Prapenapis.
1.  Campurkan sedikit 

bahan pencuci pinggan 
dengan air dan rendam 
selama 10 minit.

2.  Bilas bahan pencuci 
pinggan itu dengan air 
bersih.

3.  Keringkan semuanya dengan sepenuhnya. 

Kunci Prapenapis

11

2 Tab (Jingga)

1

2

4

Aci (bawah)

Aci (atas) 3

Aci

Prapenapis 

Penutup

1

1

2

2

Prapenapis

• Jangan bersihkan ia dengan terlalu kasar. 
Jangan basuhkan ia dengan mesin basuh. (Jika 
tidak, kerosakan mungkin akan berlaku.)

• Jangan keringkan ia dengan pengering. (Jika 
tidak, pengecutan mungkin akan berlaku.)

AWAS

6. Masukkan aci Prapenapis ke dalam 
alur Aci.

7. Pasang Aci (atas) di Panel Belakang.

8. Gulungkan Prapenapis.

9. Tarik ke bawah Aci (bawah) dan 
pasangkannya di Panel Belakang.

10. Pasang Kunci Prapenapis.

11. Pasang Bekas Habuk dan Panel 
Belakang.

1

1

2

2

Aci (bawah)

Klik, Klik, ...

Prapenapis 

Aci (bawah)

1

2

1
1

2 2

PRAPENAPIS

Aci (atas)

1

2
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MULA/BERHENTI MULA/BERHENTI

PENGGANTIAN

Terminal Sambungan

1. Tanggalkan penutup unit, dan 
keluarkan pemegang unit.

2. Buang habuk pada bahagian 
elektrod.

3. Masukkan pemegang unit ke dalam 
produk, dan pasang penutup unit. 

klik

UNIT PENJANA 
PLASMACLUSTER ION
(Bahagian Elektrod)

AWAS
• Jangan bersihkan menggunakan apa-apa selain 

daripada berus pembersihan unit. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan kegagalan unit.

• Elektrod yang bengkok boleh terpotong dan 
tertanggal semasa proses pembersihan, tetapi ia 
tidak akan mengubah prestasi unit.

• Jangan sentuh elektrod dengan tangan. Berbuat 
demikian boleh menyebabkan kesakitan/
kegatalan.

• Jangan ubah bahagian elektrod. Berbuat demikian 
boleh merosakkannya.

• Jangan sentuh terminal sambungan. Berbuat 
demikian boleh merosakkannya.

Berus Pembersih Unit

Elektrod

Selepas 
pembersihan

Sebelum 
pembersihan

Sekitar tapak

Elektrod

Berus 
Pembersih 
Unit

PENAPIS
JANGKA HAYAT PENAPIS
Jangka hayat penapis berbeza-beza bergantung pada 
persekitaran bilik, penggunaan dan lokasi produk ini.
Jangka hayat penapis HEPA dan penapis Penyahbau 
serta cadangan penggantian berdasarkan pembersihan 
bilik yang dipenuhi asap rokok sebanyak 5 batang sehari 
dan prestasi pengumpulan habuk dan penyahbauan 
produk telah menurun separuh daripada tahap penapis 
baru.
Kami mengesyorkan agar anda menggantikan penapis 
dengan lebih kerap jika unit digunakan dalam keadaan 
yang jauh lebih teruk (PM2.5 dll,) daripada penggunaan 
biasa di rumah.

• Penapis HEPA :  Lebih kurang 10 tahun   
 selepas dibuka

• Penapis Penyahbau : Lebih kurang 10 tahun   
 selepas dibuka

• Penapis Pelembap : Lebih kurang 10 tahun   
 selepas dibuka 

Model Penapis Ganti
Berundinglah dengan penjual apabila hendak 
membeli penapis.
  Penapis HEPA (1 unit) 
      FZ-G75HFE 
 
 
 

  Penapis Penyahbau (1 unit)
      FZ-G60DFE
 
 

  Penapis Pelembap (1 unit)
      FZ-J1XMFE
 
 
 
 
 

Membuang penapis
Buang penapis terpakai mengikut mana-mana 
undangundang dan peraturan tempatan.

Bahan Penapis HEPA :
• Polipropilena • Polietilena 

Bahan Penapis Penyahbau :
• Kertas  • Resin ABS 

Bahan Penapis Pelembap :
• Poliester • Rayon

* Jangan buang 
Rangka Penapis

Rangka  
Penapis

Pelembap 
Penapis
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UNIT PENJANA 
PLASMACLUSTER ION

LAMPU PENGGANTIAN UNIT
Apabila jumlah masa operasi melebihi 
17,500 jam, Lampu Penggantian Unit akan 
berkelip untuk menunjukkan Unit Penjana 
Plasmacluster Ion memerlukan penggantian.

Masa operasi

17,500 jam

Berkelip 
perlahan-lahan

Gantikan Unit Penjana 
Plasmacluster Ion

19,000 jam

Berkelip laju

Tiada ion Plasmacluster yang 
akan dilepaskan oleh Unit 
Penjana Plasmacluster Ion.

* Masa penggantian tidak mempunyai kaitan dengan 
mod operasi yang dipilih.

 
Model Unit Penjana Plasmacluster Ion
Sila berunding dengan penjual anda apabila hendak 
membeli gantian Unit Penjana Plasmacluster Ion. 

IZ-C90ME

Pasang Unit Baharu.

Pembuangan Unit Penjana 
Plasmacluster Ion
Buang Unit Penjana Plasmacluster Ion yang 
digunakan mengikut undang-undang dan peraturan 
tempatan.

bahan:
• Polistirena tereftalat 
• bahagian elektrik

Tanggalkan pencengkam pemegang unit ( 1 ), dan 
tanggalkan Unit Penjana Plasmacluster Ion ( 2 ).

PENYELESAIAN MASALAH

Bau dan asap gagal dilenyapkan.
• Periksa penapis. Jika penapis sangat kotor, 

bersihkan atau ganti baru. 

Udara yang dikeluarkan dari 
produk berbau. 
• Periksa jika penapis sangat kotor.
• Bersihkan atau ganti penapis.
• Gunakan air bersih dari paip sahaja. 

Menggunakan sumber air lain berisiko yang 
menyebabkan terbentuknya kulapuk, fungus atau 
bakteria. 

Produk tidak beroperasi apabila 
terdapat asap rokok dalam udara. 
• Pastikan produk ini dipasang di lokasi yang 

penderia boleh mengesan asap rokok.
• Periksa jika bukaan Penderia Habuk Sensitif 

tersekat atau tersumbat. Jika ia terhalang atau 
tersumbat, bersihkan penapis penderia atau 
panel belakang. 

Bau dari produk baharu dan/atau 
penapis.
• Sebaik sahaja menanggalkan beg plastik, 

anda mungkin terhidu sedikit bau. Bau ini tidak 
menjejaskan prestasi penapis atau berbahaya 
kepada manusia. 

Produk mengeluarkan bunyi ‘klik’ 
atau ‘tik’.
• Produk ini mungkin mengeluarkan bunyi ‘klik’ atau 

‘tik’ semasa ia menjana ion. 

Penunjuk Kebersihan akan 
berwarna biru atau terpadam jika 
udara tidak bersih.
• Udara mungkin kotor semasa palam produk 

dicucukkan. Matikan produk, cabut palamnya, 
tunggu seminit dan kemudian pasang semula 
palamnya. 

Penunjuk Kebersihan berwarna 
merah walaupun udara bersih. 
• Bukaan Penderia Habuk Sensitif yang kotor 

atau dipenuhi mengganggu operasi penderia. 
Bersihkan penapis penderia atau panel belakang 
dengan perlahan-lahan. 

Sebelum menghubungi wakil servis, 
sila semak carta Pengenalpastian dan 
Penyelesaian Masalah di bawah. Ini 
kerana masalah anda itu mungkin bukan 
disebabkan oleh kegagalan produk 
untuk berfungsi.



MS-18

Penunjuk Kebersihan bertukar 
warna dengan kerap. 
• Penunjuk Kebersihan bertukar warna secara 

automatik apabila Penderia Habuk Sensitif dan 
Penderia Bau mengesan kekotoran. Jika anda 
mengambil berat tentang perubahan tersebut, 
anda boleh ubah sensitiviti penderia. (halaman 
10, 11) 

Lampu Penyelenggaraan Penapis 
menyala.
• Selepas melakukan penyelenggaraan atau 

menggantikan Penapis Pelembap, sambungkan 
kord kuasa ke salur keluar dan kemudian sentuh 
Butang Filter Reset selama lebih daripada 3 saat. 
(halaman 12) 

Paparan Depan dimatikan. 
• Apabila Kawalan Lampu ditetapkan kepada “Auto”, 

lampu akan terpadam secara automatik apabila bilik 
menjadi gelap atau beroperasi dalam mod SLEEP. 
Selain itu, apabila Lampu kawalan ditetapkan kepada 
"Dimatikan", lampu sentiasa dimatikan. 
Jika anda tidak ingin lampu dimatikan, tetapkan kawalan 
Lampu kepada tetapan "Dim". (halaman 10, 11) 

Paparan Depan tidak sepadan 
dengan laporan cuaca atau 
higrometer ataupun termometer 
lain di dalam bilik. 
• Persekitaran di luar dan di dalam rumah (keadaan 

trafi k berhampiran, bilangan tingkat rumah, dll.) 
boleh menyebabkan bacaan yang berbeza 
daripada data tersebut.

• Terdapat perbezaan pada aras di dalam bilik yang 
sama. 

Penunjuk Kelembapan pada 
Paparan Depan tidak menyala 
apabila tangki kosong.
• Bilik telah mencapai tahap kelembapan yang 

sesuai dan pelembap dihentikan.
• Periksa pelampung stirofoam jika ada kekotoran. 

Bersihkan Dulang Pelembap. Pastikan produk 
terletak di atas permukaan rata.  

Paras air di dalam tangki tidak 
menurun atau menurun dengan 
amat perlahan.
• Periksa dan lihat jika Dulang Pelembap dan 

Tangki Air dipasang dengan betul. Periksa 
Penapis Pelembap.

• Jika penapis sangat kotor, bersihkan atau ganti baru. 

Operasi terhenti separuh jalan.
Tiada aliran udara diunjurkan 
daripada Salur Keluar Udara.
• Semasa pembersihan auto prapenapis, operasi 

yang sedang berjalan akan ditangguhkan. 
Pembersihan Auto Prapenapis akan beroperasi 
selama 8 minit semasa Penunjuk Pembersihan 
Auto Prapenapis sedang berkelip. 

PAPARAN RALAT

Berkelip

• Komunikasi antara pelayan 
SHARP dan pembersih udara 
tidak tersedia. 
Sila rujuk Buku Panduan LAN 
Wayarles untuk butiran lanjut.

• Ketumpatan Plasmacluster ion 
semakin menurun. 

  Selenggara Unit Penjana 
Plasmacluster Ion (bahagian 
elektrod).

• Pastikan Panel Belakang 
dipasang dengan betul.

• Pastikan Penapis Pelembap, 
Dulang Pelembap dan Pemusing 
dipasang dengan betul, dan 
hidupkan kuasa kepada ON 
semula.

• Pastikan Prapenapis dipasang 
dengan betul.

• Pastikan Bekas Habuk dipasang 
dengan betul.

• Pastikan Berus di dalam Bekas 
Habuk dipasang dengan betul.

• Pastikan Unit Penjana 
Plasmacluster Ion dimasukkan 
dengan betul. 

  Tarik keluar Unit Penjana 
Plasmacluster Ion dan 
masukkannya lagi ke hujung, 
kemudian lakukan operasi 
sekali lagi.

• Matikan produk, cabut palamnya, 
tunggu seminit dan kemudian 
pasang semula palamnya.

Pembersihan Auto Prapenapis 
tidak akan melakukan.
• Adakah selang masa Pembersihan Auto 

Prapenapis ditetapkan kepada 720 jam? 
Anda boleh menetapkan selang masa kepada 48 
jam atau 720 jam. (halaman 10, 11)

• Adakah bilik dalam keadaan gelap? 
Pembersihan Auto Prapenapis tidak akan bermula 
jika bilik dalam keadaan gelap.

• Adakah udara bilik dalam keadaan yang kotor? 
Pembersihan Auto Prapenapis tidak akan bermula 
jika Penunjuk Kebersihan sedang menyala.

• Adakah mana-mana butang telah disentuh? 
Jika terdapat mana-mana butang yang telah 
disentuh, Pembersihan Auto Prapenapis tidak 
akan bermula sehingga 10 minit berlalu.
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SPESIFIKASI

*1 •  Tahap hingar diukur berdasarkan standard JEM1467 Persatuan Pengilang Elektrikal Jepun.
*2 •  Jumlah pelembapan berubah mengikut suhu dan kelembapan di dalam dan di luar 

Jumlah pelembapan meningkat apabila suhu meningkat atau kelembapan menurun. 
Jumlah pelembapan menurun apabila suhu menurun atau kelembapan meningkat.

 •  Keadaan Pengukuran: 20 ºC, 30 % kelembapan (selaras dengan JEM1426).
*3 • Saiz bilik disyorkan adalah sesuai untuk mengendalikan produk pada kelajuan kipas maksimum.
 •  Saiz bilik yang disyorkan ialah ruang dengan jumlah zarah habuk yang dapat disingkirkan dalam masa 30 minit (selaras 

dengan JEM1467).
*4 •  Saiz bilik di mana lebih kurang 25000 ion boleh diukur per sentimeter padu di tengah-tengah bilik (pada 

ketinggian lebih kurang 1.2 meter dari lantai). apabila produk ini diletakkan di sebelah dinding dan beroperasi 
pada kedudukan operasi MED

*5 •  Penapis ini menanggalkan lebih daripada 99.97% partikel yang bersaiz sekurang-kurangnya 0.3 mikron (selaras dengan 
JEM1467).

Kuasa Tunggu Sedia
   Apabila palam kuasa produk dipasang pada soket dinding, ia menggunakan kuasa tunggu sedia untuk 
mengendalikan litar elektrik. 
Bagi menjimatkan tenaga, tanggalkan kord kuasa jika produk tidak digunakan.

Model KI-L80

Bekalan kuasa 220 - 240 V    50 - 60 Hz

Pelarasan Kelajuan Kipas MAX MED LOW

PEMBERSIH
UDARA

Kelajuan Kipas (m3 / jam) 498 258 90

Kuasa Terkadar (W) 103 29 6.4

Paras Hingar (dBA)*1 55 44 21

PEMBERSIH
UDARA

&
PELEMBAPAN

Kelajuan Kipas (m3 / jam) 378 258 96

Kuasa Terkadar (W) 49 31 7.5

Paras Hingar (dBA)*1 48 44 23

Pelembapan (mL / jam)*2 700 540 230

Kuasa Tunggu Sedia (W) 1.6 (Apabila penyesuai Wi-Fi pada kedudukan ON.) 
1.2 (Apabila penyesuai Wi-Fi pada kedudukan OFF.)

Saiz Bilik Disyorkan (m2)*3 ~ 62

Saiz bilik cadangan ion Plasmacluster berketumpatan tinggi (m2)*4 ~ 35

Kapasiti Tangki Air (L) Anggaran 3.6

Penderia Habuk Sensitif / Bau / Lampu / Suhu & Kelembapan 

Jenis penapis HEPA*5 / Penyahbau / Pelembapan

Panjang kord (m) 2.0

Ukuran (mm) 400 (L) x 359 (D) x 693 (T)

Berat (kg) Anggaran 11.8
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C C T NH N NG
K t h p c o c c c ng ngh   l  kh ng kh
H  th ng l c 3 l p + T o m + Plasmacluster

Plasmacluster 25000 m t  cao
M t  PCI c ng cao, hi u u  PCI c ng l n.

H  th ng l c 3 l p + T o m
H T B I

KH  M I

GI M B I NH , PH N HOA & N M M C

T O M

Lu ng kh  c o

Plasmacluster

Ch c n ng LAN kh ng d y

 SINH T  NG B  L C S  C P



C C H NG D N UAN TR NG  AN TO N
Lu n tu n theo c c uy t c an to n c  
b n khi s  d ng thi t b , bao g m c c 

i u sau: 

C NH B O 

Thi t b  n y kh ng d nh cho nh ng 
ng i (k  c  tr  em) c  th  ch t, gi c 

uan ho c tinh th n y u ho c nh ng 
ng i thi u kinh nghi m v  hi u bi t 
s  d ng, tr  khi c  ng i b o h  an 
to n h ng d n ho c gi m s t h  
c ch s  d ng thi t b . 
Tr  em c n c gi m s t  ch c 
ch n ch ng kh ng a ngh ch v i 
thi t b .
N u d y ngu n h ng, ph i c nh  
s n u t, trung t m d ch v  ho c 
trung t m b o h nh y uy n c a 
Sharp ho c ng i c  chuy n m n 
t ng t  thay th   tr nh g y nguy 
hi m. H y li n l c v i trung t m b o 
h nh y uy n g n nh t  c ph c 
v  khi c  s  c , i u ch nh, ho c s a 
ch a.
Kh ng t  s a ch a ho c th o thi t b .

m b o r t ph ch c m ngu n khi l m 
y khay ch a n c, tr c khi b o tr , 

khi th o, g n v  thay th  b  l c v  khi 
kh ng s  d ng trong th i gian d i. 
N u kh ng l m v y c  th  g y o n 
m ch d n n i n gi t ho c h a 
ho n.

L U 
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T N C C B  PH N

PAN  N H NH

COCORO AIR
SHARP

M N H NH HI N TH  PH A TR C

15
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71113 2

1621 19

1723 22 20

18

9

L U  D i ph t hi n c a c m bi n nh s ng

C m bi n nh s ng



16 n B o D ch  m M y 

17 n B o Wi-Fi  

18

Hi n Th
H n Gi

N ng  PM2.5*

Nhi t *
C

 m*

19 n B o  Sinh T  ng B  L c S  C p 

20

n B o T o m

21
n B o HAZE / PM2.5 

22
n B o Gi m S t B i 

23 n B o Gi m S t M i 

CC

1 N t Power ON/OFF (B T/T T Ngu n)

2 C m Bi n Ánh S ng

3 N t SHARP COCORO AIR, n B o 

4
N t Plasmacluster Ion Spot, n B o 

N t Wi-Fi 

5 N t Mode (Ch  ), n B o 

6

N t Humidify ON/OFF (B T/T T T O m),  
n B o 

 
N t Filter Reset ( t L i B  L c)

7 n B o Tr  B  L c 

8

N t HAZE (Ch   S ng M ), 
n B o 

N t C i t L i H p Ch a B i
9 n C i t L i H p Ch a B i 

10
N t Hi n Th  Chuy n i

N t Child-Lock (Kh a Tr  Em)
11 n B o Child-Lock (Kh a Tr  Em) 

12 N t ON/OFF Timer (B T/T T H n Gi ), 
n B o 

13 n B o Thay Th  Thi t B  

14 n B o Plasmacluster Ion X

15

n B o  S ch

S ch

Kh ng 
s ch



TH N MÁY 1 C nh o Kh

2 C a X  Kh  

3 Pan  n H nh

4 M n H nh Hi n Th  Ph a Tr c

5 C a X  Kh  

6 Th n M y

7 B nh Xe Nh  V

8
C m Bi n

9 B  L c C m Bi n

10 Gi  Gi  Thi t B *  

11 B n Ch i  Sinh Thi t B *

12 N p Thi t B *

13 Kh a B nh Xe 

14 Tay C m Khay Ch a

15 Khay Ch a N c

16 N p Khay

17 Khay T o m

18 Khay

19 Phao

20 Tr c L n

21 B  L c T o m

22
D y i n, Ph ch C m

C C
V Q G

23 Tay C m V

24 B  L c HEPA

25 B  L c Kh  M i

26 Pan  Sau

27 C a Kh  o

28 B  L c S  C p

29 Kh a B  L c S  C p

30 H p Ch a B i

4

3

6
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5
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1

11

12

13

9

10

2
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22

24
25

16

21

17

14
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L P T B  L C
1. Th o Pan  sau.

2. L y t ng b  l c ra kh i t i nh a.

3. L p c c B  l c ng v  tr  nh  h nh.

4. L p Pan  sau.

1. Th o Khay ch a n c.

2.  y khay n c. 

3. n ch t n p khay  tr nh r  n c.

4. L p khay ch a n c l i.

CHU N B

L U 

 Y KHAY CH A N C
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KH I NG/D NG CH N TH  T CH KH NG 
KH   CH  

N H NH

CH   SHARP 
COCORO AIR

KH I NG D NG
♪ ♪～

L U 

L U 

L U 

C I T T O M

♪♪
B T T T

♪

T  NG:

PH N HOA:

NG :

♪ ♪ ♪ ♪ ♪♪♪

♪

Khi thi t b  c k t n i Sharp Cloud*

Khi thi t b  kh ng c k t n i Sharp Cloud



CH   
PLASMACLUSTER ION

CH   HAZE

L U 

♪

L U 

H N GI  B T/T T 
H N GI  B T:

H N GI  T T:

♪♪♪♪ ♪♪

L U 

H N GI  B T:

H N GI  T T:

H N GI  B T: 
H N GI  T T: 

HI N TH  CHUY N I

♪♪♪ ♪

CH   KH A TR  EM 
(CHILD LOCK)

B T H Y

Ch m trong 
3 gi y

♪

Ch m trong 
3 gi y

♪♪

♪



CÁCH THAY I NHI U 
C I T

B n c  th  thay i ch c n ng trong b ng  
trang 11.
1.  

2. Ch n S  ch c n ng .

3. Ch n S  c i t .

Ch m trong 3 gi y

♪

♪ *

♪
C i t

ho c

 ph a tr c
♪

o ng c
♪

･･･

C i t
♪

ho c

 ph a tr c
♪

o ng c
♪

♪～C i t

 SINH T  NG B  
L C S  C P

 sinh t  ng sinh t  ng

Th i gian
v n h nh

48 gi  ho c
720 gi

48 gi  ho c
720 gi

L U 



4. Ch m n t B T/T T ngu n  k t 
th c ch   c i t.

♪～

Ch c n ng C i t

i u Khi n Ánh S ng

T t

M

T  ng 

B T/T T Plasmacluster Ion

T T

B T 

T  ng kh i ng l i
H y

B T 

i u ch nh  nh y c m bi n (F4 - F6)

  C m bi n nh s ng Th p

  C m bi n b i nh y Chu n 

  C m bi n m i Cao

C i t m b o
H y 

B T

u ng th i gian v  sinh t  ng b  l c 
s  c p

720 gi

48 gi  



KHAY CH A N C

TH N MÁY / PAN  SAU 
(B  L C B I)

CH  S  B O TR

N B O TR  B  L C

 SINH  B O D NG

1

5

3

6

2

4

2 7

8

 tr Trang
1
2
3
4
5
6
7
8

C ch lo i b  v t b n c ng u

R a s ch b n 
trong b ng n c.

Lau ch i b ng 
kh n kh  v  m m.

L U 

C I T L I

♪

Ch m trong  
3 gi y

C M BI N

C ch lo i b  v t b n c ng u

Lo i b  b i nh  
nh ng b ng 
c ng c  l m 
s ch ch ng h n 
nh  m y h t b i.

L U 



1. Th o b  l c v  
khay t o m. 
 
 
 
 

2. R a b ng n c s ch. 
 
 
 
 
 

3. G n b  l c v  khay t o m.

B  L C T O M / KHAY T O M

L U  C ch lo i b  v t b n c ng u

L U  C ch l p phao v  tr c l n

Ch t t y nh  b p A it itric 100% n c chanh ng 
chai kh ng c i

1

2

3

Tr c l nPhao



3. Lo i b  b i trong h p ch a b i.

4. ng n p h p ch a b i.

5. L p h p ch a b i.

6. L p Pan  sau.
7. C i t l i n c i t l i h p ch a 

b i. 

Ch m trong 
3 gi y

♪

Lo i b  b i b n tr n b  l c

B  l c HEPA

B  l c kh  m i

CH  

B  L C HEPA / B  L C 
KH  M I

L U 

N C I T L I H P CH A B I

1. Th o Pan  sau.
2. Th o h p ch a b i.

H P CH A B I
L U C ch lo i b  v t b n c ng u. 

1.  Th o b n ch i.

2.  R a v i n c

3.  G n b n ch i.



1. Th o pan  sau v  h p ch a b i. 

2. Th o kh a b  l c s  c p.

3. Th o tr c.

4. Th o n p y v  k o b  l c s  c p 
ra kh i tr c.

5. Ng m v  r a s ch b  l c s  c p.

CH  

6. a tr c b  l c s  c p v o r nh tr n 
tr c.

7. G n tr c (ph a tr n) v o pan  sau.

8. Cu n b  l c s  c p l n.

9. K o tr c (ph a d i) u ng v  g n 
v o pan  sau.

10. L p kh a b  l c s  c p.

11. L p h p ch a b i v  pan  sau.

B  L C S  C P



KH I NG/D NG KH I NG/D NG

THAY TH

1. Th o n p thi t b , v  k o ra ngo i gi  
gi  thi t b .

2. Lo i b  b i b n ra kh i ph n i n 
c c.

3. L p gi  gi  thi t b  v o th n m y, v  
l p n p thi t b . 

THI T B  T O 
PLASMACLUSTER ION

CH  

B  L C
TU I TH  B  L C

Model b  l c thay th

B  l c HEPA
      FZ-G75HFE 
 
 
 

  B  l c kh  m i 
      FZ-G60DFE
 
 
 

  B  l c t o m
      FZ-J1XMFE
 
 
 
 
 
 

Th i b  b  l c



THI T B  T O 
PLASMACLUSTER ION

N BÁO THAY TH  THI T B

 
Thay th  model thi t b  t o 
Plasmacluster Ion

IZ-C90ME

Th i b  thi t b  t o Plasmacluster Ion

X  L  S  C

M i v  kh i v n t n t i.

Kh   ra t  th n m y c  m i. 

Thi t b  kh ng ho t ng c ng 
ch c n ng khi c  kh i thu c l  trong 
kh ng kh . 

M i t  thi t b  v /ho c b  l c m i.

Nghe ti ng k u l ch t ch hay t ch t c.

n b o  s ch m u anh d ng ho c 
t t ngay c  khi kh ng kh  kh ng s ch.

n b o  s ch s ng m u  ngay c  
khi kh ng kh  s ch. 



n b o  s ch i m u th ng 
uy n. 

n b o tr  b  l c c b t l n.

M n h nh hi n th  ph a tr c b  t t. 

M n h nh hi n th  ph a tr c c a m y 
kh ng kh p v i d  b o th i ti t ho c 
m y o  m ho c nhi t k  trong ph ng.

n b o t o m  m n h nh hi n th  
ph a tr c kh ng s ng l n khi khay 
ch a n c r ng.

M c n c trong khay ch a kh ng gi m 
ho c gi m ch m.

n h nh d ng gi a ch ng.
Kh ng c  lu ng kh  i ra t  c a  kh .

M N H NH HI N TH  L I

Ch c n ng v  sinh t  ng b  l c s  
c p s  kh ng ho t ng.



TH NG S  K  THU T

Ch   ch





ZH-1



ZH-2



ZH-3



ZH-4

COCORO AIR
SHARP



ZH-5



ZH-6



ZH-7



ZH-8

♪ ♪～

♪♪♪

♪ ♪ ♪ ♪ ♪♪♪

♪



ZH-9

♪

♪♪♪♪ ♪♪

♪♪♪ ♪

♪ ♪♪

♪



ZH-10

♪

♪

♪

♪ ♪

･･･

♪

♪ ♪

♪～



ZH-11

♪～



ZH-12

1

5

3

6

2

4

2 7

8

♪



ZH-13



ZH-14

♪



ZH-15



ZH-16



ZH-17



ZH-18



ZH-19



MEMO



MEMO



SHARP CORPORATION
OSAKA, JAPAN

TINS-B351KKRZ  20K    1 Production control code


